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3 V C  I E C  S  I E .
Yor/r egy öreg német 

Vahahol Rodában,
Vas vili a se nézett 

Nála mogorvábban.

Sose ízlett néki 
Etele, itala.

»Megyek innen én ki!« 
Monda — s te tte  vala.

».Érzem: ereimben
A vér pezsgőbb f a j ta ;

Elm egyek éri innen,
Jó  sejtelem h a jt ma.

»Nem leszek se német,
Se morva, se osztrák ;

Jobbra  szánt a végzet —- 
Imhol Magyarország.

»Népe kissé ínókra,
Meg egy kissé rest még

De még i t t  megy sokra 
M unka és tehetség.«

S batyu ját bekötve
V ándorbotját kapja . . .

H azánkba igy jö tt be 
W ekerle —  nagyapja.

S m ert m unkának eredt 
Isten  igazában,

H am ar vert gyökeret 
A m agyar hazában.

Nem volt m ár mord német, 
K iderült a kedve;

M agyar em berré lett 
S meg volt elégedve.

Derii jö tt borura 
S élte ragyogó le tt;

M ár a fia ura
M agyar szám tartó lett.

H át még unokája —
Az le tt ám valam i!

Kedvvel néznek rája 
Az ország urai.

Bám ulják őszintén
Jellem ét s az eszit —

S számtartónak szintén 
Nagy ham ar megteszik.

Nem urodalomban,
De birodalom ban;

S számot még e honban 
K i sem ta r to tt  jobban.

S hogy mindenkin tu ltőn  
f

Eszben S ándor: Budán
Legfőbb m agyar u r lön 

Ő Felsége után.

A nemzet vezére,
M agyar főminiszter —

Kit, b ár nincs kék  vére,
A  nép mégis tisztel.

Ki egyszerű polgár
S csak módja szerint ól,

Ki kenyérért szolgál
S mégis nagy tekintély.

Ki nem ős-magyar bár — 
Erős m agyar lé le k ;

A kitő l a barbár
O rszágrontók félnek.

r
Á ltala  és benne

Győzött egy nagy eszm e:
Hogy, bárm i sor jönne, 

Nincs a m agyar veszve.

Nem egy kis faj ez m ár: 
Folyam  s nem kis patak;

Egy ága kivesz bár,
De száz belé szakad.

Más fajoknak színe 
Csatlakozik hozzánk;

Sváb W ekerle —  íme, 
Dicsőséget hoz ránk.

Száz előítélet!
lm. titek e t ver le

Egy polgár, egy német,
Egy magyar W ekerle.

Biz’ ennek nem kellett 
Lépcsőül nemes név;

Ilyen genie m ellett 
Elég a nemes hév.

Viczmándi Kalenibursky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A » K ö zp o n tit  fü lkéiében .)

? B u d á n  n e m  e g y ,  d e  t ö b b  a z  O r s z á g  h á z a .  
(Vágná hozzád a monokliját!)

? A  p r i m á s i  b i r t o k o k b u l  3 6 , 0 0 0  h o ld a t  a k o h lb o -  
l i t o t t  k i  M e d á r d  b á c s i .  (Ne kóhlozz már!)

U F O R D I T  ÁSOK.

— F urtim  igitur dánt Mercurio mandata ad Jovem. — 
T itk o n  k ü ld ik  el te h á t  M ercu rtó l a  m an d á tu m o t Ju p p ite rn e k .

— lile moderandos fem inarum  honores dictavit — 
Ő egyszersm ind  k im o n d ta  az t is. hog y  az asszonyok h iv a ta ­
lokra ,jen nem  valók.



A nagy Kohn és az apró Kohnok.
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W . S. a  m ű ford ító .
Arany értékedet, Anakreon,
Magyarrá nem jól kalapálta ;

Rímel nagy könnyedén, sőt hanyagon, 
Finom elmédet, hajh! el nem trafá/ta; 

De valutádat, édes magyarom 
Már azt pompásan convertálta.

Apró l\irek.
yíy S z e m é ly i h í r e k .  Apponyi Albert gróf, á llandó  kom ­

bi náczió-tárgy , h a n g u la t-e rje sz tő  és legfőbb k ih a llg a tá s i vám o k , 
hosszasan tan ácsk o zo tt Beöthy Ákos a n d rássy -u ti m onolog-reci- 
tá to r ra l  és ön izgatóval. B eö thy  kérésére  A pponyi e lh a tá ro z ta , 
hogy v á rn i fog. — Csulak-Nyoporka M átyás, ak i születése ó ta  
fo ly ta tja  a  K n e ip p -k u rá t, kedves ne jév e l a  fővárosba  u taz o tt, 
hogy az u j k o rm án y n ak  rendelkezésére  á lljo n . — Hock János 
n e m ze ti-p á rti v á lasz tási p ré d ik á to r, a r ra  való te k in te tte l ,  hogy  
A pponyi k o rm án y ra  ju tá s a  esetén  ő van  k ije lö lve  a  ka locsa i 
érsekségre, m in t öröm m el é rte sü lü n k , legközelebb  Kohn Já n o sra  
m ag y a ro sítja  a nevét. — Czecze Boris, K u jto r  A ndrás u rn á k  
sok éven á t  szegénylegény-szánója, ideig lenes ta rtó zk o d á sra  a  
K á ro ly k asz á rn y áb a  é rk eze tt.

**  *

-y> K o l o z s v á r o t t  m o s t  ü n n e p e l t é k  a  n e m z e t i  
s z ín e z e t  s z á z  é v e s  j u b i l e u m á t .  S z á z  e s z t e n d ő !  A z  i d ő  
h o g y  e l j á r ! S z á z  e s z t e n d ő v e l  e z e lő t t  a  s z in é s z e k  a  n e m ­
z e t  n a p s z á m o s a i  v o l t a k  é s  h a jh ,  b i z o n y  a  c s e k é ly  n a p ­
s z á m m a l  is  a d ó s  m a r a d t  n e k i k  a  n e m z e t .  É s  ő k  
m é g is  e r n y e d e t le n  s z o r g a lo m m a l  h o r d o g a t t á k  a  k ö v e t  
a  m ű v é s z e t  t e m p lo m á h o z .  A  m o s t a n i  n e m z e t i  s z in é s z e k  
e b b e n  a  t e m p l o m b a n  p a p o k .  H á t  p e r s z e ,  h o g y  a  p a p  
i s  a z  o l t á r r ó l  é l .  H o g y  m e n n y i r e  p a p o k ,  m u t a t j a  a z  
a  b i z o n y o s  p a p z s á k ,  m e l l y e l  m i n d e g y i k  d ic s e k s z ik .  S z á z  
e s z t e n d ő v e l  e z e lő t t  e g y  e g é s z  t r u p p n a k  n e m  v o l t  a n n y i  
a  h á r o m  é v i  g á z s i j a ,  m i n t  m o s t  e g y n e k - e g y n e k  a z  
a d ó s s á g a .  O h  h á l á t l a n  n e m z e t ! F i z e s d  k i  e z e k n e k  
k é s z p é n z ü l  a z t  a  m o r á l i s  t a r t o z á s t ,  a m iv e l  a m a z o k n a k  
a d ó s a  m a r a d t á l !

*
*  *

O  H a jd a n  é s  m o s t .  A  g ö r ö g ö k n é l  a  l e g k i v á ló b b  
f é r f i a k a t ,  k i k  a  h a z a  j a v á é r t  m i n d e n ü k e t  f e lá l d o z t á k ,  
t a r t o t t á k  e l  a  P r i t a n a e u m b a n  á l l a m k ö l t s é g e n .  N e k ü n k  
n in c s  P r i t a n a e u m u n k ,  c s a k  S z e g e d ü n k .  O l y a n  f é r f i a i n k  
s in c s e n e k ,  k i k  a z  á l l a m  s z o lg á la t á b a n  t ö n k r e  t e t t é k  
v o ln a  m a g u k a t .  A z é r t  h á t  L u k á c s i u k a t  k e l l  f o g d o s n i ,  
h o g y  a z  á l l a m  k ö l t s é g é n  t a r t h a s s u k .  A z  á l l a m  k e n y e r e  
n e  lé g y e n  n e k i  p a n a s z o s .

**  *
O  Különös, hogy e lh u llo tt lo v ak  bőrén  gyorsab b an  é rk e ­

z e tt  hozzánk  a  já rv á n y , m in t am ily  tem póban  sz á llí tjá k  el a z t 
a  »Vörös kereszt«  tá lto sa i.

**  *

™  V á j jo n  a m a  p a r ó d ia  k e d v i é r t  n e m  f o g j a  Csont- 
o s y  a  n e v é t  Kontósjra  v á l t o z t a t n i  ?

*
*  *

1> A r r a  a  h í r r e ,  h o g y  e g y  Kohn  l e t t  o lm ü c z i  
é r s e k ,  v a la m e n n y i  K ú n ,  K ú n f i ,  K ü n o s s ,  K ú n o s y ,  K e m é n y ,  
K ü r t h y ,  K o v á c s ,  K e n d e ,  K e v e ,  K e n d e f f y ,  s t b .  v is s z a -  
m a g y a r o s i t o t t a  a  n e v é t  a z  ő s i  Kohnra.

** *

t t  M ik o r  M a g y a r o r s z á g o n  m é g  n e m  v o l t a k  f i l l é ­
r e k ,  a  s z t  A t y á n a k  c s a k  a r a n y a k k a l  k e d v e s k e d h e t ­
t e k  in n e n .  E z  a  b a j  m e g s z ű n t .  A  p r í m á s  p a n a s z o s  
le v e lé r e  c s a k  a n n á l  b ő v e b b e n  k ü l d ö z h e t ü n k  m o s t  f i l l é ­
r e k e t .  K ü l d j ü n k  is .

**  *

0  , , M a g y a r  N y e lv ő r “ . Eldőlni  és  elbírni n e m  
e g y a z o n  je le n t é s ű .  L á m ,  a  K o h n  é r s e k  ü g y e  B r ü n n -  
b e n  dőlt, el s a z  ő  c o n c u r r e n s e  ( n e m  k o í m k u r r e n s e )  
P o t u l i t z k y  g f  k a n o n o k  ( n e m  k o h n o n o k )  ü g y e  p e d ig  
B u d a p e s t e n  bukott el. A z  a  s o k  v á l t ó  —  a h ,  é g b e  
k i á l t ó !

**  *

K5J W e k e r le  u t á n ,  k é t s é g t e le n ü l ,  a z  a  p ó s t a k o c s is ,  
a k i  a z t  a  p é n z e s  z s á k o t  h u l a j t o t t a  e l  a  K e r e p e s i - u t o n ,  
s z e r e z te  h i t e l ü n k  e m e lé s é b e n  a  le g n a g y o b b  é r d e m e k e t ;  
m o s t  a  k ü l f ö l d  o l v a s n i  f o g ja ,  h o g y :  » B u d a p e s t e n  a  
m i l l i ó k a t  a z  u t c z á n  t a l á l j á k . «

**  *

+  A n n a k  a  z e n e - a k a d .  t a n á r n a k  k e v é s  v o l t  e g y  
k e r e s z t ,  h á t  t a l á n  m i n d j á r t  h a t o t  a k a r t .

**  *
S p o r t .  A szen t-izsá k -kereh eg yh á z-m a lo m sza ló k i  v a lu ta- 

és korm ány-e llenes lo v aregy le t, hog y  W ekerle  S ándor m in isz ter- 
e lnökkel szem ben k im u ta ssa  ellenséges kedvét, rö g tö n zö tt téli 
v e rsen y t re n d eze tt, m elyen k izá ró lag  fő ran g ú  fav o rito k  v e ttek  
részt. S ö jtö r t,  a  p a rasz t szárm azású  D erby-győztest (apja  C sipa, 
a n y já t  Tüdő P é te r  v e tte  m eg a  m ú lt h é te n  böftök i és kolbá- 
sza ti czélból), m ely e t a  főszolgabiró  u r  p ro teg á lt, a  ju ry  ideig ­
lenesen  an g o lság ra  em elte , h o g y  a  ve rsen y en  ré sz t vehessen. 
N evezve v o ltak  : Couche-qui-couehe  (S za lm á g y i  g ró f is tá lló ja ), 
M ia o ű t  (P r in ce  de Cognae fran cz ia  trónkövetelő  is tá lló ján ak  
disze) és K n o cka b o u t  (L ord  T arconduff' is tá lló ja ). A S á j i  zsidó 
B a ch m ó n eszé t  nevezésre sem  b o csá to tták , jó lle h e t Sáji zsidó 
u r  S zilágy i S ándor tö r té n e ttu d ó s ra  való h iv a tk o zássa l igyeke- 
Jcezett k im u ta tn i az t, hogy  az ö fa m íliá já n a k  há ro m  ta g ja  volt 
m á r  érsek  és a  m o stan i o lm ü tz i é rsek  is o ldalág i ro k o n a  a 
feleségének, K o h n  Szidóniának , ak ive l h a rm in cz  év ó ta  él bol­
dog liázasságban . B ke llem etlen  fe lekeze ti inczidens végeztével 
M ucsának  több  Ízben eg y h an g ú lag  m eg v á lasz to tt védasszonya 
(d rapp  ru h a , p e r tl i  d íszek  és m o x -a ran y  b ro c h e - tü v e l: a  hu szá r- 
főh ad n ag y  u r  a já n d é k a ) : özv. K u c zo rá n é  m eg lo b o g ta ttá  m ono­
gram m os zsebbevaló já t, a n n a k  jelzésére , hog y  k ezd ő d h e tik  a 
verseny.

De nem  kezd ő d h e te tt.
O lyan dolog z a v a rta  m eg, ille tő leg  te t te  leh e te tlen n é  a 

verseny  m e g ta rtá sá t,  m ely  a  ta tá r já r á s  ó ta  p á ra tla n u l á ll hazai 
v e rsen y e in k  tö rtén e téb en . U g y a n is :  a Sáji fia, Taksony, a m ag á­
én ak  v a llo tta  a p ja  ü g y é t és a  h e ly b e li re fo rm á tu s k á n to r-tan i-  
tó v a l szövetkezve, v issz a té rt a  v e rsen y té rre  s a  reczepczióról 
szóló tö rv én y re  való  h iv a tk o zássa l R ach m ó n eszn ak  a  fő rangú  
lo v ak k a l való  te lje s  eg y en jo g ú sítá sá t követe lte . T erm észetes, 
hogy  a dologból lovag ias ü g y  k e rek ed ett. Igaz  ugyan , hogy a 
S á ji fia erkölcsi h a lo tt .  A  ju r y  tá v ira ti la g  közölte  W ekerlével, 
h og y  őt, h a  e du rv a  visszaélés kem én y en  nem  s u jta tik , M agyar- 
o rszág m in isz tere ln ö k én ek  soha sem  fog ja  elism erni.



—  Volom engyi K ohn ledjen  te tű led  rokon, sak 
sopán ed jedől o K ohn érsek  n e m !

—  K irá ly  korodbo o g rá f  K eró le  Grábar ledjen 
te tű le d  o szem éljed köröli m in iszter !

—  V égezzél te  o te  álodajlom -férfijói k a rr ié red e t 
o ttan d , ohun o W ekerle  exelencz k ez d e tte !

—  E gész életedbe olejan jú  kedved ledjen teneked, 
m int von m astand o Polongye o resá g n o k !

—  0  Csávolszke o reság tu l led jé l te o jop  kéz !
—■ O bodajk i F leischm ann ór b iz tositson  tégedet

oz ű hozofiói é rz e lm e irü l!
—  O tőlag sőljön k i te  rú lad . hojd sopánsak te tsz ­

h a lo tt váltál !
— O C sotár Z siga elm ólt képviselű  oreság hivjon 

m ek tég ed e t tá v ira tila g  H orosztibo  kölöm k iho llgo tásro  !

Bevált mondás.
„ . I s  é g  áldása Kohnnál  / “
Fog-é em ber akadn i,
Ki ezt a  rég i m ondást 
Im m ár m erné tagadn i .'

November 30. 1892. B

A Vatikánból.

F urcsák történnek hébe-hóba,
H a  Vatikánban fe lfo rr  a v iszá ly :
Szent Istvánnak dicső u tóda!
Fölkent apostoli király,
S  hü népe te ! — M ár zúg le Kóma, 
A tkának mennyköve m ár sistereg . . . 
D e a lélek, bár hisz — de nem rem eg! 
M ert ugyanaz a kéz, mely áldva fű z i  
Szivére Péter és M árton fiá t:
A z  m ár hiába űzi 
A  fogásos politikát.
Ja jga tn i az nem fog ma,
A  kit lesújt a dogma.
Csak mosolyog s Így szó l: »B e j ó ! — 
H asználni tudsz, de á rtn i nem, Leó!«

A boltban.

— G riin v o g e l! S o v o rjo n  le o z to t  oz ed jik  
l á n g t ! R oszó l m e n n e k  oz ö z le tek , sp ó ro ln i k ü l.

— H o g y ju n k  égni, H e rr  von S p itzm au l. 
A legküzelebb i vevünél o rü f  á r á t  tiz  k ro jcz á ra l 
fü ljep  ro k ta to m  és o d ifferencz  m in y á r t  b e  von  
hazva.

— T o d jo  m it, G riin v o g e l?  V ed jen  tiz  k ro j­
czáral tü b e t  és m égis so v o rjo n  le o g á z t !

Rab Menachem Cziczcszboiszor
szörnyű átkozódásai.

—  L ed jen  te  neked elű re vál- 
t a t t  jeded  o D úze elűodásakro  !

—  L ed jél te  g ro jz lero s o sa- 
re k sá ri otczábo benne, és ódig 
szekirozon tig e d e t o feleséged, 
ómig be nem fogad ták  tég ed e t 
o P ark -k lohbo  !

— V áltókon  lavagoljál te  Bécs- 
tü l B e rlin ig  !

— , 0  S zilád je  oreság edjen 
te  nálod k o s z to t!

—  L edjél te  m in iszter ed olejon 
kobenétben, ohun m indig karbó- 
lo z n a k !

Ovol v igeszta lják  tégedet, hojd o holál végét 
veti oz üsszes szenvedéseidnek!

O K om játhy  p iksztó llal p ríibáljon  o te  onyó- 
sad ed ü n jilk o ssá k t!

—  0  Grajáre o reság tu l ledjél te  o c z é ltá b lo !

o r s s z e m  J a n k ó .

G-yá s z.

Dolli M andelteig. — M ic so d o ! M ink te m e tő n k  o tied  fe lesigedet 
és te  m egsókolsz  o J o c z i t ! ?

Móricz S zauergurk . — B o rá ta m  ! O le jan  d e sp e rá ta s  vodjok , ho jd  
o z to t  se nem  to d o m  m icsin á lo k  !



w. s. Hess légy!

Tűnődések
Seí^ensteiner Solorrtontól.

O  0  Diogenes volomikor 
járto o lámpással fényes nop- 
pol és kereste embereket. 0  
Wekerle oreságnok sokkol kü- 
nyep dalga vált: ü  sak ke­
reste minisztereket.

O  E n  lettem valna o lek- 
najdop zovorbo, ho o We­
kerle oreság engimet szóli- 
totto valna rá fü l ,  válloljok 
él ed portefölt. Óztot sak nem 
mondhattam valna neki, hód 

nem értek o miniszterséghez ? Odjon ki mandaná eztet 
mogárul ebben oz országban ? Sak nem okorno tolón 
nevetséges lenni ? De mégis jú , hód nem fülszólitotto 
engimet.

& Von ed j ú  pénzöjdi miniszterünk : osztot mek- 
sinálnok miniszter-élnük. Von ed j ú  mérnük : orro rá 
nem o küzlekedést biz nők, honem o belőj det. Jót ja  
nékem erre rá oz eszibe oz onekdót o Vilmas Léber-

schmalztul, ominek valta két elegant fió: oz edjik 
valta ödvéd, omi sokot lavagalta; o másik valta kotono- 
tiszt, omi sörö váltúkot irtó. Omire oz üreg Leberschmalz 
idj fokodto k i : »Oz én fioim élser élték edmástul o 
foglalkozást. 0  Sándar ödvéd fiom, ominek külene 
irn i, oz lavagoljo; és o Lojos hoszár fiom, ominek 
külene lovagolni, o z ir jo !«

O  0  moszko trúnürüküs oreság Bécsbe járto. 
Fogadták ütet nojd kitüntetéssel. Még otoljára nojd 
borátságbo keveredjünk mogonkot o moszkávol, pedeg 
nekönk már von élég drágo borátonk; hátho még oz 
arasz is o borátonk lesz, kébzelem mogomnok, mengyibe 
fogjo ez kerülni nekönk!

O  Mér nem med o moszko füherczeg o Parízbo ? 
Ottón bizemoson otthaniasobban érezné mogomogát o 
bombo-attentátomok küzte.

Találós, mese.,
Szép olvasóm , drága kincsem ,
K italálod , hát ne kérdj ed :
N incs bajusza, őse sincsen,
M égis m agyar prem ier lett.
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A z  u j  b e l ü g y m i n i s z t e r .
—  Hieronimy Károly.  —

Az uj belügyminiszter hatalmas technikus,
Eszét el nem csavarta korán a csalfa juss ;
Mig a jogászi elme gomolygó lágy fonal —
Az ő elméje bátor és egyenes vonal.

Az uj belügyminiszter hogy mérnök, nem baj ám, 
Fog 6 azért segitni az ország sok baján.
B ár választása ellen egy pár jogász kikel,
Jól tudja ö: e téren nem mérni ■—- merni kell.

A képviselők fizetése.
C sa k u g y a n  id e jé t m ú lta , hogy a  képviselő, a  tö r ­

vényhozó n a p id ija t (és m ilyen  silán y  n a p id ija t! )  hú z­
zon. E n n ek  a  deh o n está ló  ,á l la p o tn a k  v égé t kö ll v e tn i ! 
F iz e té s t a  k ép v ise lő n ek ! Á lla n d ó  f iz e té s t! Á llá sáh o z  
szab o tt f iz e té s t! A zon  koczkázatokhoz m é rt fizetést, 
m elyekkel egy m a n d á tu m  m egszerzése já r .

A  k é p v is e lő  m in d e n  t e t t e  a  h a z á é ,  m in d e n  
lé p é s e  a  k ö z j ó i é t  e l ő m o z d i t á s á t  c z é lo z z a .  I l l e n d ő  t e h á t ,  
h o g y  m in d e n  m o z d u l a t á t  m é l t á n y o l j u k  é s  m e g f iz e s s ü k .

H észle tes  s z á m la .
f r t  kv

A képviselő  felébred  (a  képviselő é b e r ) ............  2 —
É h o m ra  tü s s z e n t  (jó  előjel a  h a z á n a k ) ............  1 • 50
A  képviselő  m egm osd ik  ( tisz ta  kezű  képviselő) 3 25
A képviselő  reggeliz  (e rő t g y ű jt az országos

m unkához) ............  .................................................  4  27
A  képviselöházba m egy  (nem  com m otio ez, h a ­

nem  fá ra sz tó  m u n k a) ............................................ 2 48
K ö r ü ln é z , k ö szö n  a m in is z te r e k n e k  (k ív á n h a t­

ju k  ezt ingyen  ?) ......................................................  1 36
Beszél (beszéln i ezüst) ...........................................  1 15
H allgat (a  h a llg a tá s  a ra n y )  ... .................................  2 80
A k a r za to n  ü lő  hö lgyeket szem lé li .................  2 20
Fölá llássa l s za v a z  (legfőbb  köte lesség  te lje s íté se ) 8 75
Ebédel, vacsorái (h iszen a  h a z á é r t  e s z ik ) .......  7 42

37 18
H a  m ég ehez hozzá vesszük, hogy m enny i egy p á ­

holy az o rfeum okban , m enny i b o rra v a ló t köll n ap o n ta  
elo sztogatn ia  a k lu b b an , m eg az tá n  a  ta ro k , a  csön­
des, a  ru h á z a t, sz ivar, ú jév i a já n d é k  stb . stb ., senk i se 
fogja sokalni, hogy egy képviselőnek  n a p o n k in t leg ­
a láb b  száz fo r in t ra  van  szüksége, egy év re 36 ezer 
ö tszáz fo rin tra . H a  az 500  fo rin to t le szám ítju k  a 
b u k o tt képviselők országos segélyegy letére  (az o rszág ­
nak  a  b u k o tt képviselő irő l is kell gondoskodn ia), kerek  
szám ban m a ra d  a  képviselőnek 36 ezer fo r in t évi 
fizetése. B izony ez o lyan  összeg, m e ly ért leg jobb ja ink - 
n ak  is érdem es verseny re  szálln i, és a  v á lasz tásn á l 
is szabad  v a lam it reszkérozni.

D iák  ism eretek tára.
— T erjeszti Bukovay Absentius. —

—  » I s m e r - é  ö n  o l y a n  k i r á l y o k a t , «  
k é r d i  t ő le m  H e r c z e g h ,  » a k i k e t  s z a ­
b á ly s z e r ű e n  v á la s z t o t t a k  m e g  é s  k i á l ­
t o t t a k  k i  és  m é g  s e m  i s m e r t e k  e l? «
—  » H o g y  n e ! «  v á g o m  o d a  b i z t o s  t u ­
d á s s a l .  » A k á r h á n y s z o r  k i á l t j á k  k i  a
4  k i r á l y t ,  d e  n e m  i s m e r i k  e l ,  h a  p l .  
a  p a r t n e r n a k  4  f e ls ő  v a n  a  k e z é b e n .«

—  M é g i s  c s a k  n a g y  k o z á k  le h e ­
t e t t  a z  a  B a t u  k h á n ! N e k ü n k  q u a r t  
( I V . )  B é l á n k  v o l t ,  m é g is  ő  n y e r t e  a  
p á r t i t .

—  N é h a  g y a k r a n  j á r o k  e lő a d á s r a ,  d e  g y a k r a n  
c s a k  n é h a .

ü^öszeég'i d.olg'ols.
(M utatóba a nov. 20. m egjelenő »B esszer !« nap tárbó l.)

Sprin tzenstein  elöljáró. — B arzasz tó  da lgak , rebe- 
lébcn  1 C sak  m in á lu n k  tü r té n h e t i  m eg  m o g á t ile jen  re n d e t­
len ség ek  ! O z o szo n o k  sé tá ljá k  oz o tcz án  k iv á g a tt  ro h á b a  és
o férfiók  o tem p lam  m ü g é  já rják  ! . . .

Sch arfgeist Izsák  rabi. — T o d jo  m it, b o rá to m  
S p r in tz e n s te in  ? O z o szo n o k  fü liit m ojd  én  tö r tö m  szigoró 
szem lét ; — h o n em  a z tá n d  o fé rfióknál m ogo ny iso n  fiil o 
s z á já t !
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y V L l H A S Z N A  ^ . N D R Á S

főváros i  m. k. r en d ő r  szem lé lődése i .

Y a n  i t t  é s z !
Y ó t  is ,  lö s z  is ,  m e r  h a  n e m  v ó n a ,  a z  v ó n a  á m  

a  v á t t s á g ,  n e m  p e ig  a  m i l i s z t e r - v á t t s á g .  M e r  h o g y  
m i l i s z t e r t ,  a z t  k a p  a z  o r s z á g  d ö g i v e ; h a lo m  m a g y .  k i r .  
é s z  c s a k  é ’ v v a n ,  a z  is  a z  e n y é m .  H a  e z  a n n á  b e  
j a z  k u jc s o t ,  m i n t  a  C z a p á r i  f ő m i l i s z t e r  u r  ü  v o l t  e g z is z -  
t e n c z iá ja ,  h o g y  a s z o n d a n á :  » J e le n t ő m  a lá s s a n  ü  f ö l s í -  
g e d n e k ,  é ’ m m á n  k is z ó g á t a m  e ’k k a p i t u l á c z i j ó t ,  e ’ f o g y a s z -  
t o t t a m  e ’k k ű  s ó t ,  m e g  e ’v v é k a  h a m u t  a z  o r s z á g  s z ó g á -  
l a t t y á b a ,  m o s t  m á n  h a ’ b b a j l ó d g y o n - k i n l ó d g y o n  m á s  
is  a z  o r s z á g  d ó g á v a l .  H a ’g g y ü j j ö n  h á t  a  v á t t s á g ,  
h o ’ v v á t t s o n  f ö l  m á n  v a l a k i  a z  p o s z to n ,  o s z t  e r is s z e n  
e n g e m  ü  f ö ls í g e d  h o s s z ú  s z a b a c s s á g r a ! . . .«  M o n d o k ,  
h a  j e z t  m o n d a n á m ,  m ö ’m m ö g  is  c s e le k ö n n é m ,  e ’v v ó n a  
á m  c s a k  b a j  a z  o r s z á g r a !

H a l o m  h á t  n e m  m o n d o m .  T u d o m  é n ,  m i  j a  
k ö t e le s s í g e m : m ö ’m m a r a d o k  a z  p o s z t o m o n  és  s z ö r z ö m  
a z  r ö n d ö t ,  a k i n e k  m u s z á j  l ö n n y i .  D e h o g y  m o z d u l o k !  
É ’ m m e l l  l i l é m  k i d ű h e t  s z á z  m i l i s z t é r i u m ,  f ő f o r d ú h a t  
a  v i l á g ,  e l p u s z t ú h a t  a z  o r s z á g : é n  m é g is  ú g y  á l l o k  
m i n d  a  S i j o n  h ö g y e .  D e h o g y  m ö n ö k ,  d e h o g y  h a g y o m  
a z  r ö n d ö t  á r v á n !  Y á t t i g  h a j t o g a t o m ,  h o g y  a z  A n á r  
M i s k á é k v a l  v a ’u n e m  s z a b a d  k i k e z d e n y i ,  v a ’ p p e d ig  k i  
k ő  ü k é t  t o r o n c z ú n y i  a  v i l á g b ú .  A  f a r a n c z i a  k o m e r á -  
d o k  n e m  h a j t o t t a k  a  s z é p  s z ó m r a .  T u d o m ,  b á n j á k  is ,  
m i n t  t ó t  a z  t ö r t  a b l a k o t ;  d e  m á n  m o s t  k í s ű .  T u d o m ,  
m o n d a n á  m á n  m o s t  a z  ö t  k o m e r á d  a k i t  a z  a  p o k o l i  
g o m b a  i z r é - p o r r á  m o r z s o l t ,  h a  m é g  t u n n a  b e s z í ln i .

N o  h á t  n a ’s s z á ju  i f i j u r a k ,  i d e  te s s e n  p i l l a n t a n y i ! 
H u n  v a n  h á t  a z  r ö n d ?  I t t - é  v a g y  P á r i z s  v á r a s s á b a ?  
H u n  v a n  a z  i g a z i  c z i b i l i n á c z ió  ? L á t t a k - e  i t t  f i á t  a z  
A n á r  M i s k á n a k ,  h a  a k k o r k a  v ó t  is  m i n t  p ó c z o n  a z  
e g é r ?  M e r  h o ’n n é k ö m  a z  A n á r  M i s k a  is  c s a k  k i s

M i s k a  ! H a  v ó n a ,  s i n c s ; m e r  h a  l ö n n y i  a k a r ,  a s z o n d o m  
n e k i : » k é l v ü l  t á g a s a b b  ! D i l e k c z i j ó  A m e l i k a  v á r a s s a !« 
M i n t  a  h o ’n n e m  e s ik  le  e ’ v v e r é b  s e  j a z  f á r ú  is t e n n e k  
s z e n t  a k a r a t t y a  n é k ü n ,  a z o n k é p p e n  n e m  p u k k a n i k  e l 
e ’d d in a m é t  g o m b a  se j a z  é n  t u d t o m o n  k i v e l .

M é g  m i n k  i t t e n d  m ö g  se  n e s z ő t ü k  a z t  a  d ó g o t ,  
m i k o r  a  k i s  k é lp e s  ú j s á g o m b a  m á n  le  v ó t  p i n g á v a l  
t ü v i r ü l  h ö g y i r e  a z  e g é s z  g o m b a  á t o m - t á t o m .  N a ’s s z ö g e t  
v e r t  ez  a z  é n  m a g y .  k i r .  f e je m b e .  E z  a  n a ’s s z á ju  k is  
k é lp e s  ú j s á g í r ó  b i z o n y o s a n  e ’h h ú r o n  p e n d ü l  A n á r  
M i s k á é k v a l ,  m e ’m m o n g y á k  n e k i  e lő r e ,  h ó ’ l le s z ,  m i n t  
le s z ,  a ’ m m ö g  o s z t á n  k i p i n g á t a t t y a  a z  ú j s á g já b a .  H á t  
ie n  e z  a  d r ó t o n  j á r ó  k u t y a  t e le f o n y  ¡ ' / ¿ M á s k ü lö n b e n  
k i  n e m  t u d o m  e s z ü n y i ,  h o ’b b i r n á  l é p i n g á t a t n y i  t e n n a p  
r ö g g e l r e  a z t a t ,  a m i  m a  e s te  t ö r t é n i k .  M e r  t u d  á m  ez 
a  n a ’s s z á ju  p e n n a v á s ó  f r a n c z i j á v u l  is .

A  M á i é  M á t y á s  k o m e r á d o m  t a m b u r a  m e l l e t t  r á  
is  n ó t á z o t t ,  h o g y  a s z o n g y a :

Megest m i van irva l kélpes hírlapomba ?
P áris várassába ujfent szól a bomba.
A k i csak óvássá, eláll szem e-szája:
Légbe röptit P áris  röndér-palo tá ja!
S  öt p á r is i m. k. röndér kom át nyomba 
D arabokra tépett anárm iska gomba.
H ajm eresztő  eset, fejem  belekábul,
Szent Isten , m i lesz hát ebbül a világbul ? 
Szö rn yű ség ! H ogy lőhet mán ilyesm it te n n i!
A z  gazosok előtt nincs tehát szent semmi ?
H ónáért fődhő vágnyi, no még Isten  n e k i!
D e n em ! — A nárm iska  lebegőbe v e t i ! . . .
H alom  egy vigaszta l s kebelemnek édös,
H ogy iesm i nállunk so'sem löhetségös.
M ert hol m. k. röndre m in t én, úgy vélgyáznak, 
Nem  lőhet ott fészke anárrhiskaságnak.
Ahol ész, eréll van s a tapéntat roppant, 
A nárm iska gomba ott még soh’ se robbant;
Nyugton szundihatsz hát székvárasunk nélpe,
Nem  fog itt  p u sz titn i s it it  poklok gélpe.
S  hacsak htfbalonyba nem akarsz fölűnyi, 
Máskülönben nem fogsz magasba röpünyi.
É n  mondom ez t: András. T isztöm  rúlla tönnyi -
E s toszok is, m. m. r. m. I .!

D e  n e m  é r e k  r á ,  h o g y  s o k á  t ö p r e n k ö d g y e k .  A k a d
i t t h u n  is  b a j  ö lé g .  L á t t a m  a  p o s z t o m o n  a z t a t  a  v i l -  
la n c s  k o c s i t ,  a k i  l ú  n e k ű  f u t k o s  a z  u t c z á n .  H á t  e ’m m é g  
n e m  n a ’s s o r .  D e  j a z t a t  is  h a l l o m  á m ,  h o g y  a z  o m l i b u -  
c z o s t  m e g  a  k o m f i i s t  is  i e n  e l e k t r á n g o s  k o c s i r a  e m e ­
l i k  r á .  E ’m m á n  b a j ! m o n d o k ,  m e r  k i  v i s e l  g o n d o t  a  c z i -  
b i l s é g r e ,  h o g y  e l  n e  g á z o ló d g y o n  ? H o g y  le s z ü n k  m á n  
e z t á n  a  s e b ö s  g y o r s  l i a j t á s v a l  ? K i  i r g y a  f ö l  a  le z o n é -  
r o z ó  k o c s is o k o t ,  m i k o r  a n n a k  a  v i l l á m o s  k o c s in a k  c s a k  
a  m e n d e r g ő s  m é n k ü  é r h e t  a  n y o m á b a ?  H o g y  lö s z ü n k  
a z  r ö n d v e l ?

Ö r e g  v a k o m ,  j ó  h o ’g g y ü n  k e !  V a n  a k iö n  k i t r ó -  
b á h a t o m  a z  r ö n d  l e t t y i t - v ó t t y á t .  A z é r  h á t  b e fe le ,  m .  
m .  r .  m .  1 . !
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»Vera grófné.«
E gy m egkracholt b an k á r úgy sz á llíto tta  lejebb fény­

űző életé t, hogy páholy h e ly e tt k ö rszék re  já r t ,  tíz  
h e ly e tt csak k é t h in tés lovat, négy há tas  h e ly e tt csak 
egyet ta r to tt ,  huszonöt szobából álló lak ásá t a felére 
szo ríto tta  s így tovább. E gy  szegény gallopin o börz- 
tű l pedig így k iá lto tt  fel, lá tván  ez t a nagy n y o m o rt: 
» 0  istenem, b ár én is m ár úgy tü n k re  m entem  v a ln a !«

A  krachos estén is fé ltucza t honi d rám aíró  á llt 
félre s igy fohászkodo tt: » 0 , b á r  én is úgy buktam
volna m ár meg, m int ez a D ó cz i!«

K ülönben m egbukik  néha a publikum  is.

A darab  m aga nagyon hasonlít a V era  grófné sze- 
m élyesitőjéhez, Heijyesi M arihoz. A jam busok  rem ek ta g ­
lejtése, finom m etszésű a jka in  a rim ek  zenéje s az a 
té tlen  sz ép sé g : egészen m aga ez a drám a. A  nagy se­
lyem puffok a vállán is az t m ondták  : »m it én bánom !«

A  slafrok m int kim enő ruha, , azokkal a bizonyos 
közönbös é p a u le tte k k e l! M ilyen p ro f i l! ím e a N em zeti 
Színház legbájolóbb művésznője, a legszebb m agyar asz- 
szonyok egyike igy  á llt e lő ttünk .

A  p ik to roknak  nagy haragosa lehe t Dóczi, vagy 
Dóczinak H orváth. Ilyen  friz é r  »segédet« csináln i N án­
dorból ! L eghévebb perczeiben is, m in tha a drám ának  
szattyánba k ö tö tt, arany szegésü példányából olvasott 
volna fel T inikének, aki nek i nyilván betege.

Nem több cselekm ény kell 
abba a drám ába, hanem  keve­
sebb azokból a csillogó gon­
dolatokból s arany  versekből. 
A fűszer m egöli benne a húst.

**  *
D e a z é r t m égis csak m agá­

hoz té r t  V era  grófné. M in t a 
m esebeli fényes követ a benne 
rejlő  bűvös v é rc sö p p é r t: a szen- 
tencziózus d arabo t is a z é rt a 
pompás m ag jáé rt keresi és 
élvezi a közönség.

**  *
A  távollevő szerző nevében 

a rendező u rn ák  van szeren­
cséje köszöneté t nyilvánítani. 
H a  m ár abba a kegyetlen 
frak k b a  b ú jt bele szegény, szí­
vesen bele tuszkolná a kezét 
is a keztyübe, de m ikor nem 
fér bele ! H á t nincs nagyobb 
num erus a bo ltban ?

P ap ag a llo .

S z ín é s z e k é  a z  é le t .

Szinészeké az élet, 
Színésznek lenni jó  ! 
V ilágod vigan éled, 
K özö ttünk , h is trio  !

B üszkén  a népes ú tra , 
M időn sé táln i mész, 
P rofanum  vulgus súgja : 
»Ni, X ., a nagy színész!«

E lösm erést rogyásig 
A ra tsz  és tap so k a t, 
A zonfölül a gázsid,
A z soknál is sokabb.

D e nem ! H ová beszélek ? 
A  gázsid  oly csekély, 
M inőbűi, d rág a  lélek, 
A bszurdum  hogy megélj.

A  p énz t ellum poljátok
-  D icső egy állapot, —- 

S az tán  m egpum poljátok 
A  m agyar állam ot.

S az állam  áll kötélnek, 
A  pum p fél millió, x) 
Szinészeké az élet, 
Színésznek lenni jó  !

.D icsőffyas, úgy látom , 
M indőtök jellem e ;
S a szellem ed, barátom , 
A  B ankó szelleme!

')  M árm in t korona.

Iluska, csillag voltál, 
E zt bátran  írhatom. 

Ki m inket elbájoltál, 
Ragyogva színpadon

H  ó z z á l

S ki astronom iának 
T itkában járatos : 

Az oly ember fiának 
Ez nem csodálatos.

Comtesse löl azóta, 
R itkán fogsz lá tszan i; 

Mondják : csak hébe-hóba 
Fogsz eztán jászani.

Uj csillag gyűlt ki mostan 
S fürdtink sugáriba’ — 

F eltűnt s ragyog Javotteban 
A K ü r y  K lárika .

Cicisbeo.
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Az én dalaimból.
A p o litik a i helyzethez.

N apunk h á t végre eljött, 
P o lgár-m in isz tere lnök  
K orm ányoz a hajóban —  
Dicső dolog valóban !
» Jó  b o rt igyunk, ne ser-lét, 
S köszöntsük föl W ekerlé t!«  
E rz sé b e tté ren  ülve 
íg y  szó lo tt le lkesülve 
M ellettem  Éhenbeőgghöm , 
Lesvén, hogy véle b ő g ö m : 
»É ljen  "Wekerle, é ljen !«  
C sak hagytam , hadd  beszél­

jen  ; —
M ajd rám  te k in te  fájón,
S igy  szó lo tt szem rehányón : 
»K edvem  te  tá n  nem  osz­

to d ? «
Ehenbeőggh F ra n c z i lelkem
—  N agy búsan igy felel­

tem  —  
P o lg ár m iniszterelnök 
Szép, szép, hogy végre e l jö t t ;
D e F rancz i, m ondd az égre,
K apunk-e h á t mi végre 
Szerény polgári Jcosztot ?

H o z s á n n a  M a n l i c h e r !
A  p á l m a - t a r t ó ,  á ld á s - o s z t ó  s z e n t  B é k e  n e v é b e n ,  

ü d v  n e k e d  u j  p u s k a !
A  sz ivárvány  a  m i b iz to s je lü n k , hogy vizözön- 

n e l el nem  p u sz tu lu n k . A z  u j p u sk a  am i rem én y sé­
gün k , hogy nem  lesz h á b o rú .

H o z s á n n a ,  h o z s á n n a !
**  *

A z  u j  M a n l i c h e r - p u s k a  h a s z n a :
I .  3000  m é te r  tá v o lsá g ra  el le h e t vele ta lá ln i  

a  verebet. M indegy ik  pu sk áh o z  te h á t  3000 -sze resen  n a ­
g y itó  te leszkópum  sz ü k sé g e s , hogy  egy m é rtfö ld rő l 
czé lba  lehessen  venn i az ellenséget.

I I .  E z  a  p u s k a  a g y o n a b b r a  l ő  m i n d e n  e d d i g i  
p u s k á n á l .

I I I .  E g y  perez  a la t t  1 2 0 -a t le h e t vele lőni. M in ­
den  go lyója h á ro m  em beren  sz a la d  k ere sz tü l. E g y  perez  
a l a t t  egyetlen  k a to n a  360  e llenséget te r í th e t  le, egy ó ra  
a l a t t  21 ,600 -a t, egy n ap  a la t t  5 1 8 ,4 0 0 -a t. A z  az egy 
m illióny i h a d se reg ü n k  te h á t,  m elyet m in d en  p illa n a tb a n  
a  h a re z té rre  v ih e tü n k , 518  m illiá rd  és 4 0 0  m illió  e llen ­
séget p u s z tí th a t  el egyetlen  egy n a p  a la t t .  H á t  lesz 
v a la h a  enny i e lle n sé g ü n k ?

I V .  M i k o r r a  e z  a z  u j  p u s k a  é s  a  h o z z á  v a ló  t e le s z ­
k ó p u m  e lk é s z ü l ,  é s  a z  e g é s z  h a d s e r e g e t  f ö l s z e r e lh e t j ü k  
v e le ,  a k k o r á r a  M a n l i c h e r  m é g  s z á z s z o r  t ö k é le t e s e b b  
s z e r k e z e tű  p u s k á t  t a l á l  f e l .  A  h á b o r ú t  m e g i n t  e l  k ö l l

h a la s z ta n i  ad d ig , m ig  a  h a d se re g  az u j lő szerszám m al 
el lesz lá tv a . É s  igy to v á b b , az em b eri k o r  legvégső 
h a tá r á n  tú l  a  le g táv o lab b  jövőbe h a la sz ta t ik  a h áb o rú . 

É lje n  M a n lic h e r , a  béke leg b iz to sab b  zá lo g a!

A, vasúti pénztárnál.

— Kérem ed bilet harm odik asztály !
— Hová ?

Didi d idi d id i d id i di doj !
(Grosswardein.)

Eötvös-Polónyi-béke.
(H a igaz.)

Hogy zúgott már a harczi ének!
S  egyszerre csak kibékülének.
Hatalmas szent varázs-igére 
Legottan helyre állt a béke.
» T i é rte tek , oh honfi gondok,
A  praxisom ról én lemondok.« 
íg y  hangzik Eötvös esküvése,
A  béke szent varázs-igéje.
Polónyi, oh csodák csodája,
Zokogva omlik a nyakába ;
E ljent kiált sok jó  torok,
Legjobban a prókátorok.

Béküldy S.
(Folytatása a mellékleten.)
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A szövegben 235 áb ra ; 
külön m ellékletül 35 kép, 
ezek közt 8 színnyomat, 
16 térkép és 3 városi te rv ­

rajz.

Ára díszes félbörkötésben
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M ellék le tek : Á zsia i nép­
fajok . — A bauj-Torna- 
m egye té rképe . — Arad 
v áro s  te rv ra jz a .—A rany­
te rm elés. — Az A lpesek. 

Á r a

TOLLHEGYGYEL.
Tárczalevelek és rajzok. 

Ir ta :
T Ó T H  B É L A .

Ára 1 f r t .

Az Athenaeum könyvkiadó­
hivatalában Budapest, Feren- 
czlok-tere, (Athenaeum-éptt- 
let) m egjelent s á ltala  minden 
hiteles könyvárusnál k apha tó :

Lanka Gusztáv;
A jó régi világ.

Beszély gyűjtemény. 
.¿L za  1 £ r t .

A gondtalanok.
Vig “beszélyek. 

-Á -ra  1. f o r i n t  2 0  icx.

*
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November 20. 1892. B o r s s z e m  J a n k ó .

ZERKESZTÖÍ ÜZENETEK^
Monplaisir. Notre ennui. —

* íí .  A. Ezen a héten véknyab- 
ban eresztett. — K. H. Ha Z. 
József gf. csakugyan »Bres- 
lauba« u tazott, akkor világo­
san dokumentálta, hogy a bel- 
ügyekre nézve nincsen tisztá­
ban. De mi úgy tudjuk, hogy 
a gróf u r  Bécsbe szokott utaz­

gatni. Persze, nem a német has végett, m ert az akad minálunk 
is. A küldeményben kevés akadt. Az egyes számok elküldése 
lehetetlen. Személyesen jobban boldogulna. — „R . Ism r tln “ « 
Egy kis tollcsuszam, m int az egy napi lap gyors csinálása közben 
sűrűn előfordul. A másikat, a nyelv-csuszamot, m ár inkább. — 
Tbs. Gyöngécskók. — «,Xeniákw. Persze, hogy m indjárt meg­
látszik, ki a mester. Hej az a régi, jó  isk o la ! A küldeményből, 
bármily pompás, csupán az aktuális epigramm ákat válogathat­
juk. Újság létünkre, tartozunk a nap, illetve a hét történetének. 
Azt jól sejti, hogy az a ' m inapi közlemény oly körbül ered, ahol 
sokat tartanak  a  formára s kevesebbet a foglalatra, a  versre 
nézve meg épp ellenkezően gondolkodnak. Üdv és köszönet. — K. 
Zs. Nem valami híres. — „K am eleon“ . De m ár most egy szint 
valljon ! Hosszas boldogságot a frigyhez ! — H. S. A kormány 
bukása nem eötvös-munka. Inkább kárpitos reparatura. Meddig 
ta r t  ? Mert a  szőnj^egen sok forog á m ! Azt azonban m entül 
később halljuk : »geh wekerle !« — M. 0 . Levél megy. — K. 
»Hier o nim  m i !« M ár ennél csak jobb tréfá t érdemelt volna 
meg az uj belügyminiszter. — A hrim an . Hogy hova rak ja  az uj 
belügyminiszter a  nevének y-ait V Csak egygyel él, azt is csak a 
neve végére rakja, pedig volna m ódjában négyet használni, 
tekintve, hogy a keresztnevében is van egy. — K. Vig apróság. 
Tán, ha  m egtörtént a dolog, majd rajzot is adunk melléje. 
Folytassa. — Pápára. Az ottani lap panaszos versét m éltán 
megmosolyogták. Ü. 1. novembernek nem csak a 2., de a 1 3. napja 
is gyászos nap. Be csak jó sefje van annak a »P. Kzlny«-nek ! — 
Srksr. Önnel érzünk. — K. A. Sajna, a hétfőn tú l érkező 
képtárgyat m ár nem ra jzo lta thatjuk  meg. Pedig az öné kitűnő. 
De ime : a h é t eseményei lejárták. K érjük máskor is. — A. M. 
Meglesz. De maga jöjjön el érette. Az »atilla« melyik ránczába

b u jt el a pointe ? A többi, m int rendesen, faintos. — Nain. 
Nehány a teszi. — B . J . A »V. és Vrsnylp«-nak ez a rig m u sa : 

A  vig fiatalság tdnczdt addig já r ta ,
M ig indulót fú t t  a hajnal fénysugár a 

a legérdekesebb természet tan i észlelést, mely szerint a fül is 
szagol, a  szem is hall, az orr is lát, becses adattal gyarapította, 
persze nem szándékosan. De ez az érdeméből mitsem von le. 
A trom bitáló fénysugár örökre harsogtatja  annak ritk a  vol­
tá t. — Y. I. Mikor és m it kü ldö ttbe  ? Különben szívesen, csak 
jelentkezzék kapóra. — Nobody. Ügyes. Csakhogy azt a két 
fádiánt m ár nyugalomba helyeztük végkép. Más formában kér­
jük. Hiszen orvosnak az könnyű ! — „A b író .“  Az amerikai 
m agyar lapok vígan szaporodnak. Ez a legújabb, de nincs 
benne köszönet. Ilyen szellemű és k iállítású vállalat m ár Malom- 
Szalókon sem jelen meg. Egy silány vezérversben elsiratja  a sze­
gény m agyar hazát, pedig tessék elhinni, nincs annak semmi 
baja. Úgy látszik, dologtalan iparos legények szerkesztik a 
maguk mulatságára. Mennyivel szebb és becsületesebb m unka 
ennél a  csizmavarrás ! De há t, szerencsére, Amerikában nem 
sokan értenek magyarul. — H. I .  Az izékből nehányat beso­
roztunk. — F. A. Nem sikerült. — Szg'd. P. D. advocat ur 
á lta l Szegedinban magyarul is p raktizáltatik , m int ezt a levele 
homlokán olvasható német czim magyar sora bizonyítja. — 
Több kéziratról a jövő  számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

( B i t t n e r - f é t e  C o n i f e r e n - S p r i t . )  Az az évben előállított 
B ittner-féle »Coniferen-Spit illatának rendkívüli gyöngédsége 
s dús ozon tartalm a á lta l tűnik  ki. — A Bittner-féle Coniferen- 
Sprit m int a legjobb légtisztitó szer melegen a ján lható  minden 
lakszoba és betegszoba számára. — A beszerzési források irán t 
felvilágosítás a mai hirdetési rovatban nyerhető. (233)

M a d r a s z b a n ,  A u s z t r á l i á b a n ,  Javában, Zanzibárban is 
vannak Sántái erdőségek, de az o tt g y árto tt Santal-olajnak 
nincsenek azon tulajdonságai, m int a M ysor-Santalnak, mely 
utóbbival vannak kizárólag töltve a Bántál Midy kapszulák. 
Ezen különböző eredetű olajok eltérnek a Mysortól szagra, faj- 
sulyra és olcsóságuk folytán czédrusolajjal keverve, a Mysor- 
Santal ham isítására szolgálnak. Ebből az a tanulság, hogy 
m indig ügyelni kell a Midy névre. Kapható Budapesten, király- 
utcza 12., Török József gyógyszertárában. (695)

1

Az ATHENAEUM könyvkiadó- 
hivatalában Budapest, Ferencziek- 
te re  3. (Athenaeum-épület) meg­

je len t b általa minden hiteleB 
könyvárusnál kapható :



A M E R IK Á B A !
MENETJEGYEK KAPHATOK

«  ■ (685)
NIEDERLAENDISCH -AMERIKANISCHEN
DAMPFS(HIFFAHRTS-(JLSlLLSCIiAFT-niIl
_ JL , K o low ra trln g  9. T D Ű T C  I

I I V . ,  W e y r l n g e r g a u e  7 »  J 3  L L O i
I É r t e s í t é s e k  és f e lv i lá g o s í tá s o k  in g y e n  s a  le g p o n to s a b b a n

A le g rö v id e b b ,  a  le g g y o rs a b b  s a  le g o lc s ó b b  u ta z á s .

3888S3S3B S388S88g

MIDY-féle
ANTAL-CAPSUL ÁK

A mindennemű t itk o n  b e te g -sé g , h ó ly a g -  
h u r u t, folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben ré«zesült Co- 
paiva-balzsam ma már alig jö  használatba, 
részint kellemetlen szaga és ize, részint a fel­
böfögés, hányinger s más gyéb gyomorbajok 
miatt, melyeket használata okoz.

M ID Y  u r által feltalált tiszta lepárolt 
S A N T A L -S Z E S Z  nem bir ezen kellemet* 
len tulajdonok egyikével sem, s 4« óra alatt 
mée a le g id e g ü lte b b  ■ le g fá jd a lm a sa b b  
k if o ly á s o k n a k  is a  nélkül, hogy a gyomor­
nak  terhére le<>ne a minden b e fe o s lie n d é s  

s e g é l y e  n é lk ü l  csaknem teljes megszűntét idézi elő.
E g y  üveg- ára , h a s z n á la t i  u t a s í t á s s a l  s  5 0  to -  

k o c s k á v a l  2  f r t  10 k r . ,  S f r t  3 0  k r .  elöleges beküldése 
mellett vidékre b é r m o n tv e  küldetik. Minden tokoeskán 
„ M ID Y “  név látható. (669)

Raktárhelyiség: PARIS: 8. rue Vivienne.
B U D A P E S T E N ,

TOROK JÖZSEF gyógyszerésznél, király utcza 5. sz.

Külön képes
árjegyzékek ingyen és bér- 
mentve lombfürészeti czik- 
kékről, épület, butorvasa- 
lások és kaporsödisiité- 

sekröi (678 >

F ISG H ER LÁSZLÓ
szerszám kereskedéséből. 

B u d a p e s t ,  
K ároly-utcza 8. sz. bolt.

f

Arczképek életnagyságban.
B árm ely bekü ldö tt fénykép u tán . 
E lő le g íf r t .S z á ll í tá s i  idő 10 nap. 
A hii m áso la té rt kezesség vállal- 
ta tik . A fénykép sé rte tlen  m arad. 
K arácsonyi ajándékul szán t meg­
rendelések előbb küldendők be.

S IE G F R IE D  B O D A S C H E R
ju ta lo m d ijazo tt m űterm e 

B  É  t! S,
I I . ,  G r o s ^ e  P f a r r g a s s e  6.

(729)__________

—  Te A bszi! H ogy van  az, hogy utóbbi időkben, olyan  
keveset n yaggattá l ru h á ra  való pénzért, s  m égis takaros  
a m undérod?

—  XTqy van az édes apám , hogy a W  J S I N  M R
31 Á T  Y  A S-sal varra tok  (A n drássy-u t 3).  ( 7 o o )

C s a k  3  í r t
a legszebb és legczélszerübb

k a rá c s o n y i  a j ándék .
(Em lék az elhuny takró l.)

¡=1

a viteldij megtérí­
tése m l ett.

P  E . O S C H I V I A N N ,  
M qt'tfaurj 12. (E. F. 3843.) (718)

Az ön-borotváló.
Lcg iijab l»

borotváló-kászQlék,
melylyel mindenki maga magát a legmagasabb korban is reszkető kéz­
zel a legerősebb szakáit, teljes biztonsággal, minden vágás, vagy 
sértés nélkül jól, tisztán es gyorsan minden más készüléket mellőzve, 
a  legkönnyebben megborotválhatja. Száz és száz köszönőlevél és utáu- 
rendelés bizonyítják, mily óriási kelendőségnek örvend e készülék a 
közönség minden rétegében. Kitüntetve a pá isi világkiállításon 1889.
40,000 drbnál több hasná latban. Eny darab ára laszná ati utasi 
tássa együti I frt 90 kr. utánvétellel. Kapható kizárólagosan csakis 

a feltalálónál. (720)

NIKOLAUS HIRNBAL, Wien, VIII., Alserstrasse No. 43.

Uraknak
|  Az ú jko r legszebb ta lá lm án y a  a cs.és k. szab. galvano-villanyos 1 
[ készü lék  ,,B .eflector*k, mel a esten  észrevétlenü l hordható, \ I sa  nemi gyengeség (elgyengült férfierő) ellen  ha m ég oly idült, |  
I is, k itűnő  s ik e rre l a lka lm azható  A .,R efleeior“ minden állam -1 
I bán sz badalm a va  van, és sok aran y  és ezü st érem m el k itün- f 
I te tve . V o l ta  dr. r e n d s z e r e . A készülék , mely kezesség m e l le t t \ 
I á r ta lm a tla n , kényelm esen a z: ebben is hordható. O rv«sok min- J 
I den állam ban fo ly ton  aján lják . R öp ira tok  képpel és h asznála ti r: 
I u ta sitá -sa l ingyen ( á r t  bo i ékban 10 k ra jezáros bélyeg • ekiil- * I désc- m e lle tt) k apha tók  a cs. és k. szabadat m -tulajdonosnál ,* 
[ A u g e n fe ld  J .,  e lek tro -te ch n ik u s , W ien, I., S chule rstrasse  18.

( : - i;  | |

í **'/ '** *5 - * -i  ’ ■ r ' siw, . ’ -N V

Specialista sérvkötökben.
KUbCTI cs. és ki . osztr. ma 
gyár és belga kir. szabadul* 
111 a zol-f sérvkölöje a légii íre­
sebb orvosi autoritások által 
legjobbnak van ¡[elismerve, és 
monarchiánk határain túl is 

nagy élt«’jedésnek örvend. 
Nem csúszik, nem gyako­

rol kellemetlen nyomást és 
rendkívüli czélszerü idomitha- 
tósá^a által az eddigi sérv­
kötők h anyait elhárítod a. 

Ú J D O N S Á G !
K KLETI-féle g  11 111 m  I- 

»érvi«  ö l í í ,  a pelották telje­
sen a sérvhez idomithalók, 
szarvasbCr védővel és biztossápi 
övvel. (721)

Árak : egyoldalii ß f i i ,  
kél oldalit 12 frt. 

Suspensorium,haskötő, clas* 
sikus) gttinmi görcsár-harisnya, 
háttartó, ortln pädiai müle^es 
füzß, műleges és kezek lábak.

( II , i n n i  f  Egyedüli kép vi­
l i i  III 111 I • gelet.e Ausztria- 

Magya omáiron a legnajoobb 
különlegességekben faluin ul- 

hatlan p á r is i  sryá’osnak : 
, ,F .  B e r g u e r a n d  F i k “  

Jótállás melleit valóli pá­
risi gummi és halhólyag tu- 
czatja 2 — 6 írtig Bouts ameri- 
cans 3 — 5 írtig. Pely-Porus 

1.80 — 2.50 frtig. Ballato de femmes 4 50—7 írtig.
Megrendeléseket diseréteu és gyorsan eszkö/öl.

cs. és kir. o^ztr. magyar 
és belga kir. szab. gyáros 

K i i d a p e s t ,  IV., Kor; naherceg-u. l7.(Szerviták-palotája.) 
8HF* Képes árjegyzékek ingyen és bérnienlye

K e l e t i  J .



Budapest, E k ip s i - i s l  26, gz..
HindennemD saját készilményb vonós-, virä fa- és 

rez-tim hangszerek, azok kellé-e! és alkatrészei. 
Mindennemű hangszerek és zenéli miinek javítása és 

kihangolása szakszerű pontossággal teljosittetik.

^mSmsu *

.:\ur.zv! . ;.::P....S f l r f S í S g e i * ! 9’'

S ít '  I c r m ^ s z e i  u t»  n i  f é n y ­
k é p e k  tanu lm ányok , h íre s  
szépségek stb . stb ., határozottan , 
a  v ilág  legszebb s legnagyobb 
gy ű jtem én y e i; fo ly ton  újdon­
ságok  ; katalógus 12 k r . Min­
takü ldem ény  3 fo rin t.) C zim :
L O T U S  R A M L O

W ie n , I . ,  H a u p tp o s t f a c h .  (L egképesite ttebb , 30 év ó ta  fennálló  ezég.) i
______ (727)

T  i  p p o  T i p
H a n í  e  í i o u v e a u t é  |

Könyvek, ném et, francz ia , olasz a n - éP ™osfc je le n t meg. Szétkü ldés 25 
goi nyelven. Csodálatos újdonságok, k ra jczárn ak  levél bélyegben valói 
K atalógus á ra  25 kr, 6 m in tá v a l , lbeküldése m e lle tt tö r té n ik . C zim :' 
fr t. C zim : L i b r a i r i l  C e n t r a l e ,  N a t io n a l  l i b r a r y  B o x  501. A m - 
A m s l e r d a m ,  *<©x 5 0 9 .  (664)'s t e r ^ a in > H o lla n d . (741)!

Érdekes fényképek. ,1

( ' s e h

g r á n á t - é k s z e r .  
AUGUST 60LDSGHMID & SÜHN

k. u. k . österr. Hoflieferanten.

P r a g  (C sehország) Berlin 
Z eltnergasse 15. F ried rich str. 175

■ » -  Á r j e g y z é k
1000 legújabb mintájú képpel ingyen 

és bórmentve. 691

Rendkívüli fontos találmány gyengeség e llen !

Férfiaknak
A. esász. és k ir . szab. Potentator-ral gyógyu lha tnak  a férfiak rög­
tön , ta r tó san  és minden u tóbajok  n é lk ü l, még oly esetekben  is, 
hol semm i sem h a s z n á l ; m ég több évi g y en g ü lt vagy e lv esz te tt 
erő is h e ly re á llitta tik  (k ü lső le g  észrevehete tlen , g a ra n tiro z o tt 
á rta lm a tla n , izgalom  nélkü li, kellem es gyógym ód). H íres ta n á ro k  
elism erő n y ila tk o z a ta i legm elegebb orvosi a ján láso k  ős alaposan 
k ig y ógyu ltak  ezerny i h á la ira ta i érdek  n é lk ü l tan ácso lják  a cs. és 
kir. szab. Po ten ta to r a lkalm azását. M aradandó eredm ény. A 
küldés és csom agolás d iscré tióval. T a rta lom  és szárm azás felism er- 
hetlen. Dr. A L T M A J í N  K Á R O L Y ,  JBécs, V I I . ,  Maria- 
hiiferstrasse Nr. 70. Felvilágosító röpiratok kívánatra
ingyen és bérmentve küldetnek.

G u n m i
és halhólyagok, franczia gyárt 
mány (ártalmatlanságért jótállás) 
orvosi tekintélyek és szaklapot' 
által megbeszélve és különöse . 
ajánlva. Tuczatonkint 60 k r., 1
2., 8., 4 és 5 frt. — < 'f t p o t te  
A m c r i e a i n s  tcztja 2 frt S a -  
f e t i  S p o i i f j e s ,  női óvszerek. 
Prof. L ister módszere, teztja 1.,
2., 8 és 4 frt. U jd o u s f tg - o k .  
P e l y p o r n s a v a i i t t t K C  l  frt 50 
k r. Újon jav íto tt női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel b ir nagy ked-

veltség m iatt. Valódian csak
F E IT E L  L IP O T -n á l

kapható. W ie n ,  I . ,  K ä r n tn c r -  
» tr a * » e  N r . 6 3 |T .  cs. k. keros- 
kedelmi törvónyszékileg bejegy­
zett ezég és P á r i s ,  13 . R u c a  
p e t i t e s  E e n r t e s ,  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet Ausztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot. tartalmazó min- 
ta-collectio 1 frt 80 k rt M agyar 
levelezés, (708)

o ly  szerencsé tlenek  szám ára, k ik  
if jú k o ri könnyelm űségük  fo ly­
tá n  erő ik  h an y a tlá sá t érzik. Ol­
vassa továbbá m indenki, k i ide­
gességben, szívdobogásban, ne­
héz emésztésben szenved. H ű 
tan ácsa i év e n k in t ezereknek 
adják vissza az erőt és egész­
séget. E gy fo rin t beküldése 
vagy u tá n v é t ellenében k ap ­
ható  dr. L. ,ERNST hasonszenvi 
o rvosnál BECS, Gizella Strasse 
f . A könyv bo ríték b a  zá rva  
k ü ld e tik  meg. (686)

E gy  ta p a sz ta lt sp eczia lista  á l­
ta l, szenvedők ja v á ra  k ia d a to tt

az önsegély,
03c  a.

5.
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Eisenschiml és Wachtl.

SZABADALMAT uj találmányokra kiesz- : 
közöl és értékesít

BERGL SÁNDOR
szabadalmi és mérnöki irodája 

B u d a p e s t ,  V I . ,  - & . o n . c a . r á ,  = s 3 7 - - 'u . t  3
S z e rk e s z t i  a  „Magyar Szabadalmi Közlönyt“ . (657)

f i  s
S S

E 3a ¿4 
W _

k iB bo

IS ?O Nm o>-
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L e g x ija b b ! L e g ú ja b b !

I XI t O XI a
a c zélhangokkal,
változtatható aczél játéklapokkal és kor­

látlan  m űsorral. (661 )
Ezen î j találmányu hangszerrel minden előzetes tanul­
mány cs zeneismeret nélkül száz meg száz tetszés szerinti 

zenedarabot lehet játszani.
Ára 10 frt, a kútalapok darabja 30 kr.

Megrendelések az árak eloleges beküldése mellett vagy 
utánvéttel foganatosíttatnak.

Carbol-szappan.

Feltűnő újdonság!

Biílner’s Coniferen - Sprit
12-szer kitüntetve

A világ legjobb
szabadalm azva m ajdnem  m inden 1 

állam ban. F elü lm ú l m inden 
lé tező t pompás hang jával és 

k iá llításával.

Összetörni lehetetlen.
Még azok  részére  is, k ik  h an g sze r­
kezelésben  já ra tlan o k , a  m ellékelt 
isko lával egy ó ra  a la tt  
ható  ko ta ism eret nélkül, 
a lkalm as m in t k ísérő  más 
rekhez , de soló előadásra is. 
elé 15.000 darab kelt el. Á ra isko­
lával és k ü lön fé le  m u la tta tó  d a ra ­
bokkal eg y ü tt csak 2 f r t  10 k r. 
bérm entes küldéssel ha az összeg 
elő legesen  bekü ldetik . Egyébb zene­
darabok  állandóan  ra k tá ro n  vannak, 
¡és bárm iko r rendelkezésre állnak . 
Czim : (726)

ADOLF DETMERING Oltensen.

. nem volna szabad egy be­
teg gyermekszobából sem 
hibázni, m int szinte a 
gyermekágyasok kicsiny 
szobájából sem, ez egy oly
fe r tőzte len itö  szer
mely a pompás hamisít- 
illa to t s ozondús légenyt 

szobába varázsolja, pótolhatatlan 
belégzési szer a légcsövek és az ideg­
rendszer betegségeinél, kitűnő óvszer 

szájviz a torok- és gégebajoknál. 
Egyedül valódi minőségben

B i t t n e r  Gyul a  É r
Reichenaubau, A Isó-Ausztria.

A Bittner-féle Coni !eren Sprit ára egy 
üveggel 80 Kr, (* üveggel 4 fit, 12 
Üveggel 7 frt 20 kr. Szabadalmazott 
porlasztókószülók 1 frt 80 kr és dO kr, 
Budapesten TÖRÖK JÓZSEF gyógy­
szerésznél. Thalmayer és Seitz, és 
Kochmeister Frigyes utódainál.

Utánzások is vannak. Ügyein 
kell a védjegyre. (785*

D r. L enhossek  Jó zse f k. tanácsos és m. k . egyetem i ta n á r  u r 
b izony ítványa k itű n ő  m inőségűnek n y ilv án ítja  Carbol-szappa- 
nom át, m ely kiváló óvszer ragályos betegségek  ellen  fer- 
tő z te le n itő  hatása á lta l, ezen  k ív ü l e ltáv o lít m inden arczkü te- 

g e t, s az izzadásljól szárm azó te s tb ü z t  m e g sz ü n te ti. 
D a r a b j a  35 kr, 3 d a r a b  I frt.

Egyedül kap h ató  csakis

MOHER J. L
illa tsze r- és p ipereszappangyárosnál 

B udapest, K oronaherczeg-utcza 2. sz.

t ln e r ii



Az ATHEXAEUM ríszv.-társ. köuyvkiadóhivatalában meg- 
j i 'l rn t  és általa minden könyvkereskedésben kapható :

Az Athenaeum Kézi Lexikona.
Szak f ér  f i á k  k ö z r e mű k ö d é s é v e l

szerkeszti

Dr. ACSADY IGNÁGZ
a m. t. akadémia lev. tagja.
E l s ő  k ö t e t .

A—K.
ötvennégy részben színes képmellék'<ittel és térképijei. 
Á ra fii/ve tí f i t .  -  T artós és iliszes .élbőrkötésben 8 ír t .

A folytatás füzetekben is sze ■•'.hetei. — A második 
l ie f V je z ö  k ö t e t  ( L - Z )  I 8 « 3  e l e j é n  m í l r  k a p -
l i a t ó  l e s i .

I)r. ISCilKNDOliF egészségügyi tanácsos

H a l l ó - c s ö v e
nagyot hallók részére, szabadalmazva több államban. 
Alumíniumban 15 frt 80 kr. Nikkelben 12 frt GO kr. 

Utánvét mellett küldi

XTic. XXenzel
polgári mórnők, Wiesbaden. Prospectusok ingyen.

ms f i l
*  /

'  •• .-Sí j

A csász. és kir. kizárólag szabadalm azott 
újonnan jav íto tt

B A J U S Z K Ö T Ő K
L ISK A  E D E  ro d rA s« t« l, 

BECSBEN, Neubau, Neusti flgasse 27. sz.
Legtökéletesebb és egyedüli móilszer a bajusz- 
uak oiinden egyéb segítség nélkül pár perez 
a latt a legszebb formát megadni. A kötök 
legfinomabb selyemgaze-szövetböl kcszitvék, 
minden arcz nagyságához szorosan hozzáillő 
p a feszülés sznbályozható. Á ra dbk in t 50 kr. 
osztr. ért. 60 ki’nak  elöleges beküldése esetén 
(levélbélyegekbon is) bérmentve. Ismételadók- 
engedmény. Kapható Magyarország legtöbb 

illatszer és fodrász üzletben.
LISKA EDE fodrász, Bécs, VII., Meustiftgasse 21 (714)

Ú j d o n s á g a

Athénjai tűz-em

Croquis <1 
Ünnepi ajn

111 G r o b e l i n  f e s t é s .
1« ■

,  x  I d ő t ö l t é s r e !0  l’ont,«. \
iid<3k munkákra ajiuilliiitrtk.

lTtasitá*ok és Árjegyzékek ingyen. Azonkívül
B Rajz- és vizfestési szerek. I* Email-festés. Majolika-után- 
B Építési és műszaki kellékek. zás. Broncze- és fafestés. 
D ftlajiestési szerek. Utánzott üvegfestés. (744) 
F  Cotillon- és báli czikkek. K  Pkönix sokszorosító-lapok.

Seefehlner J. L . : E r ! ?  Budapest

R I C H T E B - f é l e  tü re lm i- já té k o k : (ryötroszellem , 
K ö rre jté ly , P y tlia iro ras. K ö rjá té k , F e jtö rő  s tb ., most még
mulatságosabbak, m int azelőtt, mert az U] füzetek a kettÖS- 
j á t é k o k  számára is tartalm aznak feladatokat. Valódiaki 
csakis a „ H o r g o n y “  gyárjegygyel. Egy darab ára 3 5  k r .

"Wg K örrejtély-feladat. — Ezer meg ezer szülő 
dicsérőleg elismerte a hires

Horpiiy-Köépitőszekrények
nagy nevelési é rték é t; jobb és oksze­

rűbb játék  gyermekek valamint felnőttek számára nem 
létezik. L e g j o b b ,  és a tartósságot tekintetbe véve, a 
l e g o l c s ó b b  k a r á c s o n y i  a j á n d é k  kis és nagy gyermekek­
nek. Ezekről valamint a türelmi-játékokról részletesebbet 
„a g y e r m e k  l e g k e d v e l t e b b  j á t é k a “  czimü képeskönyvben 
találni. Ezen könyvecskét, metyet alulirt czégtől ingyen és 
bérmentesen kaphatni, mindazon szülőknek ajánlhatjuk, 
kik gyermekeiket igazán érdemes ajándékkal akarják meg­
lepni. Minden kőépitőszekrény, melynek csomagolásán a 
„ H o r g o n y “  gyárjegy h i á n y z i k ,  közönséges és kiegészí­
tésre hasznavehetetlen utánzás, ennélfogva mindig kifeje­
zetten : „ R i c h t e r - f é l e  H o r g o n y  K ő é p i t ő s z e k r é n y “  kérendő 
és csakis ilyen fogadandó el, mert ezek felülmúlhatatlanok 
és 35 krtól egészen 5 frtig, sőt ezen felül is, m inden f in o ­
m abb já té ksze r-ke re ske d ésb en  kész le ten  ta r ta tn a k .

RICHTER F. AD. ÉS TÁRSA
első o sz tr. m agy. csász. és k ir .  szabad, kö é p ltö s ze k ró iiy g yá r 

BÉCS, I., N lbelungcngassc 1. (7 1 6 )

1 Velocipédek.
Árj,‘8y'

i ç S a M zék io
<«• w-
W -

iW H M fc u lr l i i  ben

Habits Antal
k ü lö n le g e s  cz im b a  

10'lomkészito BUDAPEST. Eszsébetkörut
Arjegy- h a n g s z e r é s z ,
zék 10101 ■ ' , _________

42. szám ajánlja szakszerű tapasztala- 
' tai szerint tökéletesbitett saját készítésű

czimbalmait
Képviaeltetés kerestetik. (684) valamint mindennemű vonós hangsze- 

Bock, Bécs, III. H auptstrasse. reit. A  z  á r a k  l e g j u t á n y o  
b a  b  b  a  k . Javítások gyorsan és olcsón 

----------------------------------------------- te ljesitte tnek . (677)

A  legjobb

M im i  kelm éket
szállítja eredeti gyári árakon

Siegel-Imhof
posztógyár! ra k tá ra

B r i i n n b e n

Legolcsóbb árak  méteren k in t: 
ö ltö ze tre  való szövet . . frt 1.55
nadrág s z ö v e te k ............. fr t 1.1
fe lö ltő re  való szövetek . frt 3.!
fekete  p o s z tó ...................fr t 3 40
vadász-dnrócz...................frt 2.10
té lik » b á t kelm ék . . . .  frt 3.50 
valam int a legfinomabb 

kainm garn  kelmék mé­
terje . . . . i . . 4—7 frt, 

Fri8 és ta r tó s  á ru k é r t  vala­
mint, a m in ta  liu sz á l lí tá s é r t  ke 
zesség v á l l .i l ta t ik . (672)

Minták ingyen és

Ajánlja a t. ez 
könyvnyomdatálaj- 

donos uraknak vala­
m int a  nagyérdemű 

közönségnek min­
dennemű horgany- 
képedzéseit,

liorganyklicliéket
f o l y ó i r a t o k ,  á r j e g y ­
z é k e k ,  h i r d e t é s e k
stb. számára, a leg­
kitűnőbb kivitelben 
s a lehető legjutá- 
nyosabb árak mel­
lett.

Vidéki megbízások 
utánvétel mellett a 
legpontosabban tel­
jesittetnek.

Ugyanitt ola]nyo- 
matok is készíttet­
nek kőnyoméi ák szá­
mára. (728)

Gróf ESTERHAZI COGNAC
ineb- tinxta l>oi*T>ól liésxiil s ezért a közönség- legkedveltebb ilíila

mindenütt kapható.
Központi Iroda: Budapesten, ;̂-ü.lső Váczi-ut 23. (725)

'1892. Budapest.) Nyomtatja a kiadA-tnlajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


